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1. Abstract

This paper is an attempt to study the generic use of articles in English language,
and to make some reference to the use of these articles in Central Kurdish. The
scope of the study is limited to focus on the form of an NP as subject in generic
sentences. It is clear that in English there are three articles, namely, the definite
article “the”, the indefinite article “a/an”, and the zero article “@”. In Central Kurdish,
we have morphemes with the same meaning as the English articles but with a

different use. The Kurdish equivalent morphemes include: “eke”, “ék/é”, and “@”
which function like definite, indefinite, and zero articles rpqnpr‘hvpl\/

There are various cIaSS|f|c:at|ons of reference in Engllsh Ianguage but the present
study concentrates on generic vs non-generic reference. Articles in English language
play an active role in determining the aspect of the generic reference of the noun with

which they occur. The articles used in generic reference are the same articles used
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make the sentence generic. However, there are various aspects of generic NPs due
to the occurrence of various articles. The generic occurrence of the article with the
noun in subject position in English language and providing equivalent sentences in

Pnnfral Kurdish is what the present naner focuses on. The naner ends with iig
L r} A rluluv IVOUUOO r/ V 1o

conclusions. One of the conclusions is that all the English articles can be used
generically, but in Central Kurdish only the zero morpheme has generic use.

2. Articles in English Language
There are three articles in English language: the definite article “the”, the indefinite

article “a/an”, and the zero article “@”. These articles are used with different kinds of
count and non-count nouns, i.e., they come with common nouns not proper nouns.
As cited in Crystal (2003: 76), “the English articles are examples of proclitics since
they depend on the foilowing word”. it is obvious that the articies used in generic
context are those that are used in non-generic context as well. The following is a
discussion of the articles in generic context.

A. The Definite Article “the”

When the definite article comes with a singular noun in subject position, especially
an animal or a bird, it gives the noun a ‘kind reference’. The reference in this case is
to the whole class all over the world not one particular animal in a particular context
(Cohen, 1999: 40-1). Consider the example sentences below:

(1) The dinosaur is extinct.

(2) The tigeris a cat.

(3) The female kangaroo carries its young in its pouch. (Ahmed, 2011: 41)

In sentence (1), the whole class, i.e., the kind of dinosaur is taken into account,
not only one. Similarly, in (2) and (3) the subject NP refers to the kind of ‘tiger’ and
‘female kangaroo' respectively. This is because of the use of the definite article. As
Hurdford, Heasley, and Smith (2007: 75) point out, the syntactic reference of NPs like
the above mentioned ones is definite, but their semantic reference is generic
because there is no dinosaur, no tiger, no female kangaroo in the immediate
situation.
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Another generic use of the definite article is with nationalities, but different from
the case of animals or birds, the noun should be plural not singular. According to
Radden and Dirven (2007: 109-10), when the definite articie occurs with piurai ethnic
names, the reference of the NP is a generic reference to many elements of the class
rather than all of them. In the light of this view, in sentence (4) the majority of the
Brazilians are fond of football rather than the whole people of Brazil, but the
reference is stili generic.

(4) The Brazilians are fond of football.

B. The Indefinite Article “alan”

In generic use, the occurrence of an indefinite article with a noun functioning as
subject, in accordance with its predicate, gives information about the essential
property of each individual of a kind rather than referring to the kind (Cohen, 2001:
184). It is worth mentioning that it is the predicate which determines the property
whether it is essential or accidental as it can be shown in the following examples:

(5) A sonnet consists of 14 lines.

(6) ? A sonnet is popular.

In the examples above, sentence (5) is possible and generic whereas sentence
(6) is odd and not generic because in both sentences the same article is seen, but

thara ara hwn Adifforant nradicatace: havina 14 linnae ie an nceantial nraonarty Af anrch
aicic ar€ Wwo Uit preliLdics. ravinly 14 nniCo 1o dii CooCiiual piOpily G Calii

sonnet written by any poet while popularity is not an essential property of a sonnet, it
is an accidental one. However, when one wants to make the example sentence (6)
well-formed, the indefinite article should be replaced with the definite article as in (7)

halnws
NOUIVVY.

(7) The sonnet is popular.

An important fact concerning the above example is that it is not generic since the
definite article ‘the’ with a noun is a kind-referring NP, and the sentence (7) does not
refer to the kind of ‘sonnet’ at all. In brief, the example sentence (5) is generic, (6) is
odd, (7) is non-generic. The state of these three sentences changes due to the use of
the article.

According to Krifka et al. (1995: 47), sometimes problematic situations can be
seen, one of these situations is having subclasses. For example, the water bird
“duck” has two subciasses, namely, maie and femaie. The probiem is that using the
indefinite article with the noun “duck” does not refer to the essential property of each
individual of the kind. Rather, it refers to each individual of the subclass. The
following two examples support the argument.

(8) A duck has colourful feathers.

(9) A duck lays whitish eggs.

The sentence (8) is about the essential property of each male duck, and sentence
(9) is about the essential property of each female duck.

Once more, the predicate is very important in addition to the article as it can be
felt in the sentences (8) and (9). Moreover, in (10) and (11) below a great difference
exists in using articles.

(10) A duck has two short legs.

(11) * The duck has two short legs.

It is clear that the predicates of both sentences are the same (an essential
property predicate), but the sentence (10) is well-formed while (11) is not since this
kind of predicate should be used with an indefinite article plus noun in subject
position.
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C. The Zero Article “@”

This article in English language has no overt syntactic position, but covertly there
is an article with a noun, that is why it is called the zero article. In other words, it can
be said that there is an implied article with the noun. Greenbaum and Quirk (1990:
85) state that this article which occurs with noncount nouns and plural count nouns
has the greatest widespread use in generic contexts, as compared with the other two
articles. According to van Geenhoven (2006: 11), the generic use of the zero article
with noncount nouns and plural count nouns makes the generic reference kind-
referring. On this basis, it can be posited that the zero article, in generic use, is
similar to the definite article in that both are used to refer to a kind, but it is different
from the indefinite article.

(12) Cats like meat.

(13) Blood is thicker than water.
(14) * The cats like meat.

(15) * The blood is thicker than the water.

The first two examples above are generic and well-formed, but the other two are
not well-formed only in generic context. Otherwise, in non-generic context they are
grammatical and possible (Ahmed, 2011: 44-5). The reason is that subject NPs like
“cats” and “blood” should not be used with any overt article in generic use.

3. Kurdish Equivalent Morphemes to English Articles

In Central Kurdish variety, there are some linguistic units which are used in similar
cases like those of English. These linguistic units include {eke}, {€k/€}, and {@}. Yet,
there are differences between the two groups in the two languages. One of the
differences is that in Central Kurdish the term “morpheme” or “determiner” is used in
stead of the term “article” (though it is true to say that all articles are morphemes or
determiners in English, but the term “article” is specifically used to refer to a closed
group with certain functions and meanings). Moreover, all determiners in English and
Kurdish are grouped under the cover term “morpheme”. Another difference between
the two groups is that the Kurdish equivalent morphemes are enclitics as they are
attached to the preceding word.

A. The Definite Morpheme

As for the definite case in Kurdish language which is {eke}, Marif (1979:187-8)
uses the term “nisanei nasiawi / definite determiner”. He also adds that it can be
attached to nouns and adjectives, but more actively to nouns especially common
nouns. Its function is to make the noun known by the listener. The following are
examples of the occurrences of the determiner with noun (in 16) and with adjective

(in 17).
(16) Sireke kul bwe. (The sword has been blunt.)
(17) Kufe zirekeke beriztrin nimrei héna.(The clever boy got the highest

Marif (ibid.: 189) argues against the idea that {eke} has any allomorphs and
stands against it. In contrast, Amin (2009: 244) argues that {eke} is a morpheme and
it has four allomorphs: {eke} as in jureke (the room), {ek} as in minalekan (the
children), {ke} as in piyaleke (the teacup), and {k} as in firokekan (the planes). To him
(ibid.), the reason of having different forms of this morpheme is the phonological
environment in which the morpheme occurs. It means that these allomorphs are
phonologically conditioned allomorphs because they are influenced by their
neighbouring speech sounds. The following are example sentences for each form:

(18) Jureke pak kirawetewe.  (The room has been cleaned.)

Vol.2 No.5 (2015) gyl @3Sl @, 19



The Generic Use of Articles in English with Reference to Kurdish

(19) Minalekan hemw fojék yari deken. (The children play every day.)

(20) Piyaleke sika.  (The cup broke.)

(21) Firokekan bordumani sar deken.  (The planes are bombarding the
city.)

Concerning these two different views, the researcher supports Amin and argues
for the fact that the morpheme {eke} has four allomorphs. Nonetheless, this is not the
point the researcher intends to consider. The study seeks the generic state of the
morphemes in Central Kurdish. Having a look at the examples above, no generic
sentence exists because the words to which the enclitic (the definite morpheme)
attaches have no generic reference, i.e., their reference is definite. Thus, the definite
morpheme in Central Kurdish has a non-generic use, regardless of the predicate in
the sentence.

Exceptionally, the occurrence of nationalities in Central Kurdish is the same as
their occurrence in English in that the subject NP in both languages is definite plural
and its reference is generic. The following sentence is generic since the subject NP
has a generic reference, and its meaning is the same as the example sentence (4),
which has been presented before.

(22) Beraziliekan seiday topT pén. (The Brazilians are fond of football.)

B. The Indefinite Morpheme

When it comes to the indefinite case, Marif (1979: 202-3) indicates that two forms
are used which are {ék} in Mukriyani variety and {€} in SIémanfi accent. To him, these
two forms, in addition to their main function which is making a noun or an adjective
unknown, show individuality. According to the researcher, these two forms can be
regarded as the allomorphs of the same morpheme, namely {€k}, in Central Kurdish.
Also, the individuality Marif mentions is different from that of English because in
Central Kurdish only one individual is meant while in English each individual member
of the kind (class) is meant. Moreover, the situation in English is about having an
essential property, but in Central Kurdish it is not so. The two Kurdish forms can be
exemplified as follows:

(23) Piawék | Piawé leser pirdekeie. (A man is on the bridge.)
(24) Zirekék | Zireké hat. (A clever one came.)

Again, as it can be seen in the definite case, there is no generic sign in the
indefinite Kurdish morpheme in that only one individual is taken into consideration. It
is concluded that the definite and the indefinite morphemes in Central Kurdish have
no generic use because whatever predicate we have in the sentence, the sentence
remains non-generic. Thus, the subject NP alone makes the sentence non-generic.

C. The Zero Morpheme

The state of zero is the same in English and Kurdish because it is evident that
when lacking an overt marker, it is posited that a zero marker is implied. In
researcher’s view, the zero morpheme in Central Kurdish, which is equivalent to the
zero article in English language, is the only one to show the generic reference. When
the zero morpheme occurs in Central Kurdish, the subject NP is usually singular.
This can be proved by giving some example sentences in English in which the
articles give a generic reference to the subject NPs, and presenting their equivalent
sentences in Central Kurdish.
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(25a) The dinosaur is extinct.
(25b) Dainasor nemawe.

(26a) A duck has two short legs.
(26b) Mirawi d( qaci kurti hevye.
(27a) Cats like meat.

(27b) Pisiie hezi ie goste.

(28a) Blood is thicker than water.
(28b) Xwén le aw xesttire.

All the italicised words above are subject NPs, and all of them show generic
reference. From another perspective, all the English and Kurdish sentences are
generic sentences. In (25a), there is an English definite article, in (26a) an English
indefinite article exists, in (27a) and (28a) the zero article occurs. The English articles
in the mentioned sentences function differently, though they all have something in
common which is the generic use. Their Kurdish equivalent subject NPs in (25b),
(26b), (27b), and (28b) invariably occur with oniy one morpheme, the zero
morpheme, which functions as the zero article in English.

4. Conclusions

1. In English language, the genericness of a sentence is determined by its
predicate, but the generic aspect of the subject NP in the sentence is
determined by its article. In Central Kurdish, the genericness of the sentence

i hoocad An tha giithinan~t NID
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2. Central Kurdish morphemes which function the same as the English articles
are enclitics.

3. The three English articles (the, a/an, @) have generic use while in Central
Kurdish only the zero morpheme, in the majority of cases, occurs generically.

4. Concerning nationalities, as an exception, the use of the definite article in
English is similar to the use of the definite morpheme in Central Kurdish.
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